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143 El iracundo 2 Wednesday

La Palabra de Dios es una espada de dos filos.

The word of God is a two-edged sword.  

Cuando les hablo de la palabra de Dios, el otro lado de la espada se regresa a mí y me corta.

When I speak the word of God to you, the other edge of the sword comes right back and cuts me.  

El libro de Proverbios nos ha llevado a discutir el tema de la ira.

The book of Proverbs has led us to discuss the issue of anger.  

En nuestro caminar diario a través del libro de Proverbios, llegamos a Proverbios 14:17

In our daily march through the book of Proverbs, we come to Proverbs 14:17. 

Y nos dice: “El iracundo comete locuras; pero el prudente sabe aguantar”.

 It tells us that “a quick tempered man does foolish things, and a crafty man is hated.”  

La Versión Reina Valera dice: “El que fácilmente se enoja hará locuras
The King James Version says, “He that is soon angry deals foolishly 

Y el hombre perverso será aborrecido”. Así es.
and a man of wicked devices is hated.”  So there we have it.  

La ira no solamente nos lleva a hacer necedades, sino que la gente a nuestro alrededor termina por aborrecernos. 
Not only does our anger cause us to do foolish things, but it results in people hating us.  

No sé de mucha gente que disfrute de ser aborrecido.

I don’t know of many people who enjoy being hated.  

Unas de las más grandes satisfacciones en la vida es recibir el respeto y amor de las demás personas.

One of the great pleasures in life is receiving the respect and love of other people, 

Y sin embargo aquí la Biblia nos dice que nuestra ira,

and yet here the Bible is telling us that our anger,….

Nuestros actos y palabras abruptas llevan a que nos aborrezcan los demás.

our hastiness to act and speak actually drive people away and cause people to hate us.  

Creo que vale pena arreglar esto.

I think this would be something worth fixing.  

Es una parte de nuestra personalidad que ha sido dañada y necesita ser reparada.

This is a broken part of our personality that needs a repair.  

Me pregunto si alguno de los que me escuchan haya provocado que alguien más lo aborrezca

I wonder if there is anyone listening to me today that has caused someone to hate them, 

Por las tonterías que han salido de su boca y la ira que ha expresado.

by the foolishness that has come out of their mouth, by the anger that they have expressed.  

En realidad no me debería ni cuestionarlo por mucho tiempo, porque esto es un problema muy común.

I really don’t have to wonder very far or very long because this is a common problem.  

La Biblia dice que aquel que se enoja fácilmente hará locuras y el hombre perverso será aborrecido.

The Bible says that he that is soon angry deals foolishly, and a man of wicked devices is hated. 

Creo que necesitamos ir hacia la palabra de Dios para una buena solución a esto.  

I think we need to go to the word of God for a solution regarding this.  

Vayamos al libro de Efesios como hicimos ayer.

Let’s turn to the book of Ephesians as we did yesterday.  

En Efesios 4:29-32 nos dice claramente.

Ephesians  chapter 4 verses 29 through 32 instructs us clearly.  

Dice: “Ninguna palabra corrompida salga de vuestra boca

It says “Let no corrupt communication proceed out of your mouth 

Sino la que sea buena para la necesaria edificación

but that which is good to the use for edifying 

a fin de dar gracia a los oyentes”.

that it may minister grace unto the hearers.”  

Hablar con ira es una comunicación corrupta. Comúnmente cuando hablamos con ira y enojo, hablamos necedades.

Angry talk is corrupt communication.  Often when we speak in anger, we speak foolishly.  

¿Alguna vez has dicho algo que después deseas no haber dicho? ¿Algo que tan solo se te salió de la boca?

Did you ever say something that you wished you hadn’t said?  It just came out?  

La Biblia lo llama comunicación corrupta

The Bible is calling that corrupt communication, 

Dice, en contraste, en lugar de hablar necedades,

but rather it says, by contrast, other than speaking this foolish talk, 

nos dice que hablemos lo que es bueno para la edificación

it tells us to speak what is good to the use of edifying, 

o de provecho para el crecimiento de otra persona.

or speak that which builds  up another person. 

Y después nos dice que: no contristéis al Espíritu Santo de Dios, con el cual fuisteis sellados hasta el día de la redención.

And then it tells us to grieve not the Holy Spirit of God whereby you are sealed unto the day of redemption.  

Y este verso está justo en medio de otro verso que tiene mucho que ver con la ira.

And that verse is right in the middle of another verse having to do with anger.  .  

Este verso nos dice que de hecho nosotros podemos afligir al Santo Espíritu de Dios

That verse tells us that we can in fact grieve the Holy Spirit of God, 

Que nuestras acciones y actitudes, la palabras de nuestra boca,

that our actions and our attitudes, the words of our mouth,

la fuerza espiritual que rige nuestra vida, puede de hecho, afligir el Corazón de Dios.

 the spiritual force that drives our life, can in fact grieve the heart of God.  

¿Puedes imaginar el afligir a Dios? ¿Te puedes imaginar causando aflicción a Dios?

Can you imagine grieving God?  Can you imagine making God feel a sense of grief?  

¿No es cierto que tus propios hijos te han afligido? Mis hijos me han afligido a mí. 

Isn’t it true that your children have grieved you?  My children have grieved me.  

Cuando nuestros hijos hacen cosas contrarias a las cosas que les hemos enseñado,

When our children do things that fail to respect the things that we have taught them, 

Cuando hacen cosas que sabemos les harán daño a ellos mismos y a otros, eso nos aflige.

when they do things that we can see in advance are going to hurt them and hurt others, it grieves us. 

Las Escrituras dicen, No contristéis al Espíritu Santo de Dios.
The scripture says do not grieve the Holy Spirit of God.  

Si nuestros hijos nos pueden afligir y si fuimos hechos a la imagen de Dios,

If our children can grieve us and if we are made in the image of the Holy God, 

Entonces nosotros como hijos de Dios podemos afligir a Dios,

then we as children of God evidently can grieve God,

y es por eso que el apóstol Pablo nos dice: No contristéis al Espíritu Santo”.

and that is why the Apostle speaks to us and says, “Grieve not the Holy Spirit.” 

Y todo esto es en el contexto de la ira.

And this is all in the context of anger.  

Esta aflicción del Espíritu Santo tiene que ver con esa comunicación amarga y corrupta que sale de nuestra boca.

This grieving of the Holy Spirit has to do with this bitter and corrupt communication out of our mouth.  

Tiene mucho que ver con la ira que mora en nuestro corazón.

It has to do with anger that resides within our heart.  

Y luego Pablo dice: “Quítense de vosotros toda amargura, enojo, ira,

He goes on and he says, “Let all bitterness and wrath and anger, 

gritería y maledicencia, y toda malicia”.

and clamor and evil speaking be put away from you all.”  

El Espíritu Santo coloca la ira en la misma lista que las malas palabras y la amargura.

The Holy Spirit puts anger right in the same list with evil speaking and bitterness.  

La ira viene con frecuencia de la amargura. 

Anger often comes from bitterness.  

Pero después hace un contraste. Dice: “Antes sed benignos unos con otros, misericordiosos, perdonándoos unos a otros,

But then he contrasts it.  He says, “Be kind one to another, tenderhearted forgiving one another, 

como Dios también os perdonó a vosotros en Cristo”.

even as God for Christ’s sake has forgiven you.” 

Esto es tan importante que hablaremos al respecto otra vez mañana.

It is so important that we are going to speak about it again tomorrow.  

No sé si esto les ayude a ustedes, pero yo oro y creo que va a ayudarme

I don’t know if it is going to help you, but I pray and believe that it is going to help me 

El considerar estas escrituras, porque he estado luchando contra la ira,

to consider these scriptures, because I have been fighting a battle with anger,

y mi ira se dirige a la gente que está cerca de mi.

and my anger comes and is directed at people that are close to me.  

Cuando ellos no llenan mis expectativas…
When they fail to meet my expectations….

Nosotros tenemos un chiste en casa. Es algo llamado “la suave partida”.
We have got a little joke in our house.  It is a thing called a “soft departure”.  

Todos experimentamos esto, estoy seguro.

Everybody experiences this I am sure.

Sucedió apenas ayer cuando mi esposa y yo íbamos a reunirnos con otras personas a las 12 en punto.

It happened just yesterday when my wife and I were going to meet some people at 12 o’clock. 

Durante toda la mañana tuvimos presente  que debíamos de ver a estas personas a las 12

We knew all morning that we were supposed to meet them at 12 o’clock, 

Y que debíamos salir de nuestra casa unos minutos antes de las 12.

and we needed to leave the house at just a few minutes before 12.  

Así que durante toda la mañana estuvimos preparándonos para poder salir a tiempo.

So all morning we were getting ready to leave at 12 o’clock.  

Bien, cuando era tiempo de salir, yo ya estaba listo,

Well, when it came time to leave, I was ready to leave, 

Pero mi esposa no estaba lista aún para salir,

but my wife was not ready to leave, 

y ella encontró 3, 4, 5  cosas que tenía que hacer antes de irnos,

and she found 3, 4, 5 things that she had to do, 

y yo estaba sentado en el coche, y ella estaba haciendo esas 3, 4, 5 cosas,

and I was sitting in the car, and she was doing those 3, 4, 5 things. 

Ella estaba en medio de una suave partida. No estaba planeada. Ella no estaba lista a tiempo.

She was right in the middle of a soft departure.  It wasn’t planned. She wasn’t on time.  

Y dentro de mí estaba aumentando la presión.

And inside of me was like pressure that had built up.  

Me sentía como un globo a punto de estallar.

I was like a balloon that was ready to burst.  

Sentía ira, frustración, empeoradas por el hecho de que ésta no era la primera vez que esto sucedía.

Anger, frustration, aggravated by the fact that this wasn’t the first time it had happened. 

Ya había sucedido antes, y ¿Por qué no podía ella solucionarlo?

It had happened before, and why couldn’t she get this straight?  

¿Por qué no podía hacer lo correcto? ¿Por que no podíamos salir a tiempo?

Why couldn’t she get this right?  Why couldn’t we leave on time?  

Y luego justamente para agravar la situación, yo sabía que Dios estaba hablándome acerca de ser libre de esa ira.  

And then just to aggravate the situation, I knew that God is speaking to me about being set free from this anger.  

Y ahí estaba yo experimentando la ira.

And there I am experiencing it.  

Bien, a fin de cuentas, las personas con quienes debíamos reunirnos…

Well as it turned out, the people that we visited….

También estaban llegando tarde, y era exactamente por la misma razón.

they were late also and in their instance, it was for exactly the same reason.  

El esposo estaba sentado en el coche.

The husband was sitting in the car.  

La esposa estaba haciéndose cargo de unos detalles de último minuto, y ellos tuvieron una suave partida también.

The wife was taking care of last minute details, and they had a soft departure also, 

Y él estaba sentaba ahí en su coche y estaba lidiando con su propia ira.

and he was sitting there and he was dealing with his own anger.  

Ahora las escrituras nos dicen que quitemos de nosotros la ira.

Now the scripture tells us to put away anger. 

También nos dice en Proverbios 29:22… El hombre iracundo levanta contiendas y el furioso muchas veces peca.

It also tells us in Proverbs 29:22…it says a hot-tempered person starts fights and gets into all kinds of sin.  

Así que ahí estamos experimentando estas presiones e inevitablemente esto causa que empecemos las riñas.

So there we are experiencing this pressure and inevitably it causes us to start fights.

Me refiero a riñas verbales.

I mean verbal fights.  

Mi esposa salió y me empecé a quejar con amargura de ella,

My wife came out and I started complaining bitterly to her, 

Y empezó a salir la comunicación corrupta de nuestras bocas.

and corrupt communication started coming out of our mouths.  

Ella empezó a defenderse y ahí ya empezaba una riña.

She starts defending herself, and now we have got a fight going on.  

Proverbios 29:22 nos dice que El hombre iracundo levanta contiendas y el furioso muchas veces peca.
Proverbs 29:22 tells us that a hot-tempered person starts fights and gets into all kinds of sin. 

Y todo el asunto de dejar que esa ira se exprese

And that whole business of letting that anger express itself 

A través de una comunicación corrupta de nuestra lengua, crea duros sentimientos.

through the corrupt communication of our tongue creates hard feelings.  

Nuestros sentimientos crean distancia y a menos que estas cosas sean sanadas

Our feelings create distance, and unless these things are healed 

Y que sean arregladas, crecen y se hacen más y más grandes.

and unless these things are fixed, they grow and they get bigger, and bigger, and bigger.  

Creo que es importante que nos demos cuenta que la ira es un espíritu.

I think it is important to realize that this anger is a spirit.  

Sí, y permíteme decirlo otra vez. Creo que esta ira es un espíritu.

Yes, let me say that again.  I believe that this anger is a spirit.  

Creo que hay un espíritu de ira, de la misma forma que hay un espíritu de gozo,

I believe that there is a spirit of anger, in the same way that there is a spirit of joy,

De igual manera que hay un espíritu de amor y hay un espíritu de perdón,

 in the same way that there is a spirit of love, and there is a spirit of forgiveness, 

creo que hay un espíritu de ira.

I believe that there is a spirit of anger.  

Ahora, el amor y el gozo y el perdón vienen de Dios.

Now love and joy and forgiveness come from God.  

El es la fuente de estos espíritus.

He is the source of those spirits, 

Pero este espíritu de ira viene del mismo infierno,

but this spirit of anger comes from the pits of hell itself, 

y está buscando un lugar en donde vivir.

and it is looking for a place to live.  

Quiere venir y morar dentro de ti.

It wants to come and live within you, 

Y no solo quiere vivir ahí dentro, sino que se quiere expresar con tus actos y con las palabras de tu boca.

and not only does it want to live there, but it wants to express itself with deeds and a mouth to speak out of.   

Necesita un corazón que pueda inflar, un globo para llenarlo con su presión.

It needs a heart to blow up, a balloon to fill with its pressure.  

¿Te vas a convertir tú en el templo del espíritu de la ira?

Are you going to become the temple for the spirit of anger, 

¿O deseas seguir siendo el tabernáculo del espíritu de la ira?

or do you want to continue to be the tabernacle of the spirit of anger?  

Creo que necesitamos arrepentirnos de eso y creo que necesitamos pedir a Dios perspicacia y entendimiento.
I believe we need to repent of it and I believe that we need to ask God for insight and understanding.  

Necesitamos la llave de la revelación que nos libere de este espíritu de ira.

We need the key of revelation that will free us from this spirit of anger.  

Porque todos experimentamos la ira en algún momento y continuaremos viendo este espíritu de ira.
Because we all have anger at times, we are going to continue to look at this spirit of anger.  

El libro de Proverbios se refiere a esto numerables veces, y veremos la mayor parte de esas referencias durante esta semana,

The book of Proverbs has a number of references to it, and we’ll look at most of them this week, 

Pero también iremos y veremos esto durante nuestro estudio diario.

but then we will also go back and look at them again when we actually get to them in our daily study.  

Cuando lleguemos a los capítulos 15, 25, 19 y 30…

When we get to chapter 15 and chapter 25 and chapter 29 and chapter 30….  

Durante esos capítulos estaremos también viendo lo que es el espíritu de la ira

During those chapters we will also be going back and looking at the spirit of anger 

Y de lo totalmente insano de nuestra ira y de la necesidad de deshacernos de esa ira.

and the complete foolishness of our anger and the need for us to set aside this anger.  

A fin de cuentas necesitamos “vestirnos” de Cristo.

Ultimately we need to put on Christ.  

Necesitamos deshacernos de la ira, la cólera y la malicia.

We need to put off anger and wrath and malice.  

Necesitamos “vestirnos” del espíritu de Cristo.

We need to put on the spirit of Christ.  

Vamos a analizar este concepto el día de mañana. Por lo pronto, estén orando.

We are going examine that concept and that idea tomorrow.  In the meantime, pray.  

Digan, “El Hermano Steve sabe que al igual que él, yo también tengo un problema de ira,

Say, “Brother Steve knows that like himself, I too have a problem with anger, 

Y quiero liberarme de eso.

and I want to be free from it.  

Sé que la ira no glorifica a Dios

I know that it doesn’t glorify God.  

Sé que la vida con mi familia podría ser totalmente diferente si me pudiera liberar del espíritu de la ira”.

I know that my whole family life could be changed, if I could be set free from this spirit of anger.”  

Mi oración esta semana es que muchas personas sean liberadas del espíritu de la ira.

I pray for deliverance this week for many people from the spirit of anger.  

Este es el Hermano Steve Keel y esto es Un Proverbio al Día.

This is Brother Steve Keel and this is A Proverb A Day.  

Oro para que tengas una grandiosa eternidad y que vivamos libres del espíritu de la ira.

I pray you have a great eternity and that we live it free from the spirit of anger.
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